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NEDERLANDS 

1. De cleaning is alleen toegankelijk voor 

bevoegden, na aanmelding bij de cleaning 

medewerker. 

2. Bezoekers zijn niet toegestaan. Bijrijders en 

kinderen dienen te allen tijde in de coffee corner 

te wachten. 

3. Het is te allen tijde verplicht voor iedereen de 

voorgeschreven persoonlijke 

beschermingsmiddelen te dragen buiten de gele 

zone.  

4. Het gebruik van alle reinigingsmiddelen is alleen 

toegestaan met toestemming én onder 

begeleiding van de cleaning medewerker. 

5. Het gebruik van lanspistool en overige 

apparatuur is alleen toegestaan met 

toestemming en onder begeleiding van de 

cleaning medewerker. 

6. Daar waar aangegeven, dient te allen tijde de 

valbeveiliging te worden gebruikt. 

7. Iedereen dient de voorschriften en aanwijzingen 

van de cleaning medewerker op te volgen.  

8. Privé-personenauto’s mogen alleen buiten de 

openingstijden van de cleaning en na 

goedkeuring van de directie in de cleaning 

gepoetst worden. Onder geen enkele 

voorwaarde mag er zuur gebruikt worden. 

9. De cleaning medewerker is bevoegd iedereen 

die zich niet aan deze regels houdt, de 

toegang tot de cleaning te ontzeggen. 

 

 

 POLSKI 

1. Punkt czyszczenia dostępny jest jedynie dla 

upoważnionych osób, po zgłoszeniu się u 

pracownika punktu. 

2. Zabrania się wstępu osobom odwiedzającym. 

Pasażerowie i dzieci powinni zawsze czekać w 

kawiarence. 

3. Każdy ma obowiązek ciągłego noszenia 

wymaganych środków ochrony indywidualnej 

poza żółtą strefą.  

4. Korzystanie ze wszystkich środków 

czyszczących jest dozwolone wyłącznie za 

zgodą i pod nadzorem pracownika punktu. 

5. Użycie lancy i innych urządzeń jest dozwolone 

wyłącznie za zgodą i pod nadzorem pracownika 

punktu. 

6. W wyznaczonych miejscach należy zawsze 

stosować zabezpieczenia przed upadkiem. 

7. Każdy ma obowiązek przestrzegania zasad i 

instrukcji pracownika punktu.  

8. Prywatne samochody osobowe mogą być 

czyszczone tylko poza godzinami otwarcia 

punktu czyszczenia i po uzyskaniu zgody 

kierownictwa. W żadnym wypadku nie jest 

dozwolone używanie kwasu. 

9. Pracownik punktu jest upoważniony do 

odmowy dostępu do czyszczenia każdemu, 

kto nie przestrzega tych zasad. 

 

 

 

DEUTSCH 

1. Die Waschstraße ist nur für befugte Personen 

und nach Anmeldung beim 

Waschstraßenmitarbeiter zugänglich. 

2. Besucher sind nicht erlaubt. Beifahrer und 

Kinder müssen immer im Coffee Corner warten. 

3. Außerhalb der gelben Zone müssen alle 

Personen verpflichtend die vorgeschriebene 

persönliche Schutzausrüstung tragen.  

4. Die Verwendung aller Reinigungsmittel ist nur 

mit Erlaubnis und unter Begleitung eines 

Waschstraßenmitarbeiters erlaubt. 

5. Die Verwendung von Reinigungspistolen und 

sonstigen Geräten ist nur mit Erlaubnis und 

unter Begleitung eines 

Waschstraßenmitarbeiters erlaubt. 

6. Die Fallschutzvorrichtung ist immer zu 

verwenden, wenn dies angegeben ist. 

7. Alle müssen die Vorschriften und Anweisungen 

des Waschstraßenmitarbeiters befolgen.  

8. Private PKW dürfen nur außerhalb der 

Öffnungszeiten der Waschstraße und nach 

Genehmigung durch die Geschäftsleitung in der 

Waschstraße gewaschen werden. Es darf unter 

keinen Umständen Säure verwendet werden. 

9. Der Waschstraßenmitarbeiter ist befugt, 

jeder Person, die sich nicht an diese Regeln 

hält, den Zugang zur Waschstraße zu 

untersagen. 

 

 

 

 ENGLISH 

1. The cleaning area is accessible only to 

authorised persons, after registration with the 

cleaning employee. 

2. Visitors are not allowed. Co-drivers and children 

must wait in the coffee corner at all times. 

3. Everyone must wear the prescribed personal 

protective equipment at all times outside the 

yellow zone.  

4. The use of all cleaning agents is permitted only 

with permission and under the supervision of the 

cleaning employee. 

5. The use of the sprayer and other equipment is 

permitted only with permission and under the 

supervision of the cleaning employee. 

6. The fall-arrest device must be used at all times 

where indicated. 

7. Everyone must follow the instructions of the 

cleaning employee.  

8. Private cars may be cleaned only outside the 

cleaning opening hours and after approval of the 

management. Acid should not be used under 

any circumstances. 

9. The cleaning employee is authorized to deny 

access to anyone who does not comply with 

these rules. 
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